
   
 
 
  
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

Sanctuary Lamp / Lampe du Sanctuaire 
Famille Marc Hamonic 

Offering – Thank you! 
February 9, 2025 - $691.50 

Grotto -$75.00 
Renovations - $100.00 

Catholic Missions in Canada - $300.00 
 

Quêtes – Merci! 
Le 9 février, 2025 -691.50$ 

Grotte –75.00$ 
Rénovations -100.00$ 

Missions Catholiques au Canada – 300.00$ 

Ministère liturgique 
Le 16 février, 2025 à 9h   Musique : pas de musique 

Hôtesse d’accueil : Denis Clément 
Sacristain/servant : Dave Collette 
Lecteur : Alain Gratton 
Aide à la communion : Marie-Anne Derbowka 
Quête : Marc, Venice & Viviane Dupuis & 1 bénévoles 

Le 23 février, 2025 à 9h   Musique : Monique & Carmen 

Hôtesse d’accueil : Léo Roch 
Sacristain/servant : Déric et Dalain Dupuis 
Lectrice : Lucille Picton 
Aide à la communion : Christine Collette 
Quête : Lucille et Maurice Picton et 2 bénévoles 

Liturgical Ministry   
February 16, 2025, @ 11 am Music: Libby Furedi 

Greeter: Kaitlyn Robidoux 
Altar server: Michelle Robidoux, Félix & Adelle Barnabé 
Reader: Dawn Mac Intyre 
Eucharistic minister / Sacristan: Carmelle Giesbrecht 
Collection: Kailyn Robidoux, Sylvain, Mallie & Guylaine 
Barnabé 

February 23, 2025, @ 11 am Music: Libby Furedi 
Greeter: Theresa Zarecki 
Altar server: Kaitlyn Robidoux & Mallie Barnabé 
Reader: Agnes Bartel 
Eucharistic minister / Sacristan: Annette Buczko  
Collection: Sylvain, Adelle & Félix Barnabé, & Lorelei Catellier 

 

Intendance 

Le 16 février 2025 - 6e dimanche du temps 
ordinaire  

« Heureux serez-vous si l'on vous hait, si l'on vous 
exclut, si l'on vous insulte et si l'on dénonce votre 
nom... à cause du Fils de l'homme. » -  Luc 6:22 

Nous avons tous été confrontés à des situations où 
quelqu'un a fait un commentaire négatif ou une 
plaisanterie sur Dieu ou notre foi catholique.  
Comment avez-vous réagi ?  Êtes-vous resté 
silencieux ou avez-vous fait semblant de suivre la 
foule parce que vous ne vouliez pas faire de vagues 
et, plus tard, vous vous êtes senti mal ?  Sachez que 
Dieu est avec vous en permanence ; l'Esprit Saint 
mettra les mots justes dans votre bouche.  Priez pour 
avoir la force et le courage de vivre l'intendance.  
Proclamer notre foi aux autres, en particulier dans les 
situations inconfortables 

 

Stewardship 
 
February 16, 2025 - 6th Sunday of Ordinary 
Time   
 
“Blessed are you when people hate 
you…exclude and insult you, and denounce 
your name…on account of the Son of Man.” - 
LUKE 6:22 
 
All of us have been in situations when 
someone has made a negative comment or 
joke about God or our Catholic faith.  How did 
you respond?  Did you stay silent or pretend 
to go along with the crowd because you didn’t 
want to cause waves and then, later, you felt 
bad?  Know that God is with you all the time; 
the Holy Spirit will put the right words in your 
mouth.  Pray for the strength and courage to 
live Stewardship.  Proclaim our faith to others, 
especially during uncomfortable situations. 

 

Marriage Tips 
 

Intentionality applies to word choice as well. When you are 
talking to your spouse, make sure your tone and language 
reflect love. Avoid accusatory or defensive language and 

use unique language that lets your spouse know she/he is 
special. 

 

Réflexions sur le mariage 
 

L'intentionnalité s'applique également au choix des mots. 
Lorsque vous parlez à votre conjoint, veillez à ce que votre 
ton et votre langage reflètent l'amour. Évitez les propos 
accusateurs ou défensifs et utilisez un langage unique qui 
permet à votre conjoint de savoir qu'il est spécial. 

 

 

Logo du Jubilé / The Jubilee Logo 

Le logo représente quatre figures stylisées pour indiquer l’humanité venant des quatre angles de la terre. Elles sont rattachées l’une à 
l’autre, pour indiquer la solidarité et la fraternité que les peuples ont en commun. La première en tête est agrippée à la croix. C’est le signe 

non seulement de la foi qu’elle embrasse, mais aussi de l’espérance qui ne peut jamais être abandonnée parce que nous en avons toujours 

besoin et surtout dans les moments de grande nécessité. Il est important d’observer les ondes qui sont en dessous et qui sont en 

mouvement pour indiquer que le pèlerinage de la vie ne se réalise pas toujours dans des eaux tranquilles. Très souvent les vicissitudes 

personnelles et les évènements du monde imposent avec intensité le recours à l’espérance. C’est pour cela qu’il faut observer la partie 

inférieure de la croix qui s’allonge en se transformant en une ancre, qui s’impose sur la devise en forme semi-circulaire. Comme on le sait, 

l’ancre a été généralement utilisée comme métaphore de l’espérance. L’ancre de salut (Maîtresse-ancre, ou ancre de 

miséricorde)’espérance en fait, dans l’argot des marins, est le nom donné à l’ancre de réserve, utilisée dans les embarcations pour 

accomplir une manœuvre d’urgence en vue de stabiliser le navire durant les tempêtes. Il ne faut pas négliger le fait que l’image montre 

combien le chemin du pèlerin n’est pas un fait individuel, mais communautaire, marqué d’un dynamisme croissant qui tend toujours plus 

vers la croix. La croix n’est pas du tout statique, mais elle est aussi dynamique, elle se courbe vers l’humanité comme pour aller à sa 
rencontre et ne pas la laisser seule, mais en offrant plutôt la certitude de la présence et l’assurance de l’espérance. C’est bien visible, enfin, 

avec la couleur verte, la devise du jubilé 2025: Peregrinantes in Spem. 

The logo shows four stylized figures, representing all of humanity, coming from the four corners of the earth. They embrace each other to 
indicate the solidarity and fraternity which should unite all peoples. The figure at the front is holding onto the cross. It is not only the sign 

of the faith which this lead figure embraces, but also of hope, which can never be abandoned, because we are always in need of hope, 

especially in our moments of greatest need. There are the rough waves under the figures, symbolising the fact that life’s pilgrimage does 

not always go smoothly in calm waters. Often the circumstances of daily life and events in the wider world require a greater call to hope. 

That’s why we should pay special attention to the lower part of the cross which has been elongated and turned into the shape of an anchor 

which is let down into the waves. The anchor is well known as a symbol of hope. In maritime jargon the ‘anchor of hope’ refers to the 

reserve anchor used by vessels involved in emergency manoeuvres to stabilise the ship during storms. It is worth noting that the image 

illustrates the pilgrim’s journey not as an individual undertaking, but rather as something communal, marked by an increasing dynamism 

leading one ever closer to the cross. The cross in the logo is by no means static, but it is also dynamic. It bends down towards humanity, 

not leaving human beings alone, but stretching out to them to offer the certainty of its presence and the security of hope. At the bottom of 

the logo is the motto of the 2025 Jubilee Year: Peregrinantes in Spem (Pilgrims in hope), represented in green letters. 

 

 

*NEW* Catholic School of Evangelization Breakfast 
Fundraiser – February 23, 2025  

The Knights of Columbus Jubinville council in Lorette are hosting 
a breakfast/lunch to raise funds for the Catholic School of 

Evangelization. We’re so grateful for their effort and hope you’ll 
join us for what’s sure to be an amazing meal. After the 9 AM 
English Mass and the 11 AM French Mass at Notre-Dame de 

Lorette Parish. 

 
*NEW* Catholic School of Evangelization AGM – February 

25, 2025 
The Board of Directors is hosting an Annual General Meeting on 

February 25th at the CSE. This is an opportunity to come 
together, review the past year, and discuss the future direction of 
the Catholic School of Evangelization. We hope you can join us! 

Mass is at 6:30 PM, with AGM to follow. 
 

 
Life Culture - Message de janvier 2025 
Au cours des dernières semaines, nous avons été informés 
de deux jeunes femmes ayant des grossesses non 
planifiées. Les deux voulaient garder leur bébé et dans les 
deux cas, les pères voulaient que le bébé soit avorté. 
C’est la même histoire pour presque toutes les femmes qui 
nous demandent de l’aide. 
De plus, la recherche confirme cette affirmation. Selon une 
étude publiée dans le Journal of American Physicians and 
Surgeons, 73,8 % des femmes qui ont eu un avortement 
ont déclaré avoir subi au moins la pression subtile de la 
part d’autres personnes pour qu’elles demandent de mettre 
fin à leur grossesse. De plus, 58,3 % ont indiqué que leur 
décision d’avorter était prise principalement pour faire 
plaisir aux autres. 
Une étude publiée dans Cureus a révélé que près de 70 % 
des femmes ayant des antécédents d’avortement ont décrit 
leurs avortements comme étant incompatibles avec leurs 
propres valeurs et préférences, 24 % d’entre elles les 
qualifiant d’avortements non désirés ou forcés. 
Il est vraiment important de connaître cette information. 
Notre culture promeut le récit Mon corps, mon choix, et 
suppose que les femmes prennent des décisions d’avorter 
de façon indépendante et sans pression extérieure. 
Cependant, la vérité est telle que de nombreuses femmes 
sont soumises à des pressions externes, en particulier du 
père du bébé. 
La réalité et les recherches confirment que l’avortement 
n’est pas le symbole de la liberté et de l’autonomisation des 
femmes. On les amène à croire que tel est le cas. Il s’agit 
plutôt d’un symptôme de ce à quoi les femmes s’opposent : 
qu’on leur dise quoi faire de leur corps. 
Quant aux femmes de qui je parlais au début de ce 
message, l’une d’entre elles a décidé de garder son bébé 
malgré la pression qu’elle subissait pour avorter. Nous 
n’avons pas eu de réponse de l’autre jeune femme, ce qui 
signifie généralement qu’elle a avorté. Tandis que la 
première jeune femme peut se préparer à l’arrivée d’une 
nouvelle vie, pleine d’espoir et de possibilités, l’autre va 
pleurer la vie qui aurait pu être. 
Cordialement - Susan Penner, Directrice générale 

 



 

Réunion du Comité d’administration /  

Administration Commitee Meeting 

Le 18 mars, 2025 à 19h /  

March 18, 2025 at 7:00 pm 

*************************************** 

Réunion du Comité Pastoral Paroissial / 

 Parish Pastoral Committee Meeting 

Le 19 février, 2025 à 19h / 

February 19, 2025, at 7:00 pm 
********************************************** 

Chevaliers de Colomb/Knights of Columbus 

Réunion le deuxième mardi de chaque mois dans la 

sacristie / every second Tuesday of the month in the 

Sacristy 

Prochaine réunion le 11 mars, 2025 à 19h  

Next Meeting March 11, 2025, at 7 pm  

Grand Chevalier: Lucien Gosselin 204-347-5640 
Député Grand Chevalier : Denis Clement 204-347-5659 

 

             

Adoration du Saint Sacrement 

Tous les jeudi après-midi de 15h00 à 19h00, avant la 

messe de 19h nous faisons l’adoration du saint 

sacrement. Vous êtes les bienvenus à tout moment 

entre 15h et 19h. 

Adoration of the Blessed Sacrament 

Every Thursday afternoon, between 3pm & 7pm, 

before the 7 p.m. mass, we adore the Exposed Blessed 

Sacrament. 
You are welcome anytime between 3pm & 7pm! 
 

Dimanche, le 16 février, 2025 – 6ième dimanche du temps ordinaire 

 

Sunday, February 16, 2025 – 6th Sunday in Ordinary Time 
 
 

        

 
 

 

Heures de bureau/ 9h00 - 16h00 mardi au jeudi  
Office hours: 9:00 a.m. – 4:00 p.m. Tuesday to Thursday 
 

Curé / Pastor: l’abbé Paul Nguyen       Courriel/Email: priest@stmaloparish.ca 

Secrétaire / Secretary: Joanne Dupuis      Courriel/Email : secretary@stmaloparish.ca                  

Aide pastorale / Pastoral Aid: Bénévole            Nettoyage / Housekeeping: Annette Buczko           
Téléphone/Telephone: 204-347-5518  Facebook: Paroisse St-Malo   

Website: www.stmaloparish.ca 
 
 

                    

 
 

 

 
Soirée de prière bilingue pour les survivants d’abus sexuel 
par le clergé – le 14 mars 2025 
Tous sont invités à se joindre à nous pour prier pour les 
survivants d'abus sexuels commis par des membres du clergé. 
Que vous ayez été victime d'abus dans l'Église ou que vous 
connaissiez quelqu'un qui l'a été, vous êtes tous invités à vous 
joindre à nous pour prier pour une fin aux abus et la guérison 
des survivants. Personne ne sera demandée de s’identifier 
comme survivant(e) ou non, aucune photo ne sera prise et 
aucun média ne sera présent. Des conseillers seront 
disponibles si quelqu'un a besoin de parler à quelqu'un. 
Le vendredi 14 mars, 2025 à 19 h 00 à l’église Christ the 
King (847 St. Mary’s Rd). 
 
Pour signaler un abus commis par un prêtre, appelez 
Sophia au 204-594-0300 ou envoyez un courriel à 
reportabuse@archsaintboniface.ca.  
Pour signaler un abus ou une dissimulation de la part d'un 
évêque, appelez le 1-866-892-3737 (numéro gratuit bilingue 
pour tout le Canada, 24 heures sur 24). 
 
Bilingual Prayer Evening for Survivors of Clergy Sexual 
Abuse – March 14, 2025 
 
All are invited to join us as we pray for survivors of clergy sexual 
abuse. Whether you have suffered abuse in the Church, or you 
know someone who has, all are welcome to join us as we pray 
for an end to abuse and healing for survivors. No one will be 
asked to identify if they are a survivor or not, no photos will be 
taken, and no media will be present. Counselors will be 
available if anyone needs to speak to someone. Friday, March 
14th at 7:00 pm at Christ the King Parish (847 St. Mary’s 
Road). 
 
To report abuse by a priest, call Sophia at 204-594-0300 or 
email reportabuse@archsaintboniface.ca  
To report abuse or cover-up by a Bishop, call 1-866-892-
3737 (bilingual Canada-wide 24-hour toll-free number) 

 

 

Monday/ Lundi (February 17 février) Pas de messe / no mass 

Tuesday/mardi (February 18 février)  Église 8h30  Chapelet et Chapelet de la divine Miséricorde   

 Église 9h † Carmelle Lafantaisie / Denis Hébert  

Wednesday / mercredi (February 19 

février) 
Messe 
privée Private mass Nos malades dans famille / Maurice & Lucille Picton 

Thursday/jeudi (February 20 février) Church 3 PM Adoration du Saint Sacrement/ Adoration of Blessed Sacrament 

 Church 6:30 PM Rosary and Divine Mercy Chaplet & confessions 

 Church 6:55 PM Benediction with the Blessed Sacrament 

 Church 7:00 P.M.  † Doris Pambrun / Marc & Gisèle Maynard 

Friday/vendredi (February 21 février) 

Chalet 

Malouin 

12:40 PM / 

12h40 
Chapelet  

Français 

Chalet 

Malouin 1 PM / 13h 
† Pierre Gosselin / Chevaliers de Colomb 

Saturday/samedi (February 22 février) Église 11am/11h  Funérailles de Robert Forest / Funeral for Robert Forest 

Sunday/Dimanche (February 23 février) Église 9h † Marcel Collette / Maurice et Lucille Picton 

  Church 11:00 AM  Thanksgiving to St.Jude / Jeannette Hince 

 Vita 5 pm  † Richard Closson / Family & Friends 

 

Les annonces de bulletin doivent être soumises au bureau par 12h00 le jeudi de chaque semaine. 
Bulletin announcements should be submitted to the office prior to 12:00 pm on Thursday of each week. 

 

Message aux gens qui ont des billets ICCD 
On vous prie de remettre vos billets vendus avant le 20 février 

Si vous voulez participer au Tirage Early Bird. 
Denis Clément sera aux deux messes les prochains dimanches pour collecter les livres de billets. 

Message to holders of ICCD tickets 
We advise you to remit your ICCD tickets that have been sold on or before February 20th 

in order to participate in the Early Bird draw. 
Denis Clément shall attend both Sunday masses on Feb 9 & 16 to collect the tickets. 

 

   Subscribe to Weekly News Bulletin! 
WITH IMPORTANT NOTICE 
The Weekly News Bulletin contains announcements of 
events, activities and resources that can help deepen your 
faith, spiritual growth and Christian commitment. To 
subscribe, click here! 
And remember, by completing this form, you are 
consenting to receive the Weekly News and other 
communications from the Archdiocese of St. Boniface, 151 
Cathedral Avenue, Winnipeg, MB, Manitoba, R2H 0H6, 
CA, http://www.archsaintboniface.ca  
 
IMPORTANT NOTICE! In addition to the Weekly News 
Bulletin, you may already be subscribed to several other 
Archdiocesan mailing lists. If you revoke your consent to 
receive e-mail from one of these lists, you will be 
unsubscribed from ALL mailing lists. Please contact the e-
mail sender at any time, as the Archdiocese may need to 
correspond with you in various parish functions and you 
may wish to unsubscribe from a particular list.  

 

 
Abonnez-vous aux Nouvelles hebdomadaires!  
AVEC AVIS IMPORTANT 
Les Nouvelles hebdomadaires contiennent des annonces 
d’évènements, activités et ressources qui peuvent contribuer à 
approfondir votre foi et ainsi votre croissance spirituelle et votre 
engagement chrétien. Pour vous abonner, cliquez ici! 
Et rappelez-vous qu’en remplissant le formulaire, vous 
consentez à recevoir les Nouvelles hebdomadaires et autres 
communications de l'Archidiocèse de Saint-Boniface, 151 
avenue de la Cathédrale, Winnipeg, MB, Manitoba, R2H 0H6, 
CA, http://www.archsaintboniface.ca. 
 
AVIS IMPORTANT ! En plus les Nouvelles hebdomadaires, il se 
peut que vous soyez déjà abonné à plusieurs autres listes 
d’envoi de l’Archidiocèse. Si vous révoquez votre consentement 
à recevoir des courriels d’une de ces listes, vous serez 
désabonné de toutes les listes d’envoi. Alors en tout temps, 
communiquez avec l'expéditeur du courriel, car il se peut que 
l'Archidiocèse doive correspondre avec vous dans le cadre de 
diverses fonctions au sein de la paroisse et que vous souhaitiez 
vous désabonner d'une liste en particulier.  

 

Nos sincères sympathies à la famille de Robert Forest. 
Les funérailles seront le samedi 22 février, 2025 à 11h, prières à 10h30 

************************************************ 
Our sincere sympathies to the family of Robert Forest. 

Funeral Mass will be held on Saturday February 22, 2025 @ 11 am, prayers at 10:30 am 

Please sign up for Ash Wednesday Mass Ministries on sign up sheet at the entrance of the church. 

Thank you in advance! 
 

Veuillez vous inscrire pour les ministères de la messe du mercredi des cendres sur la feuille 

d'inscription à l'entrée de l'église. Merci d’avance! 
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